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Model identifier / Identyfikator modelu: AD7731
Symbol Value / Unit/ Unit/
Item /Parametr Warto$¢ |Jednostka Item /Parametr Jednostka
Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one) /
. Sposdb doprowadzania ciepta wytacznie w przypadku elektrycznych
Heat output / Moc cieplna . o . . 5 2
akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalezy wybra¢
jedng opcje)
Nominal heat output / manual heat charge control, with integrated thermostat /
X i P rom 2,2 kw reczny regulator doprowadzania ciepta zwbudowanym [n/a]
Nominalna moc cieplna
termostatem
Minimum heat output manual heat charge control with room and /oroutdoor
(indicative) / Minimalna P i W temperature feedback / reczny regulator doprowadzania (n/a]
moc cieplna min ! ciepta zpomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na
(orientacyjna) zewnatrz
Maximum continuous electronic heat charge control with room and /or outdoor
heat output / Pmax,c 22 W temperature f.eed'back / elelftroniczny regulator [n/a]
Maksymalna stata moc doprowadzania ciepta zpomiarem temperatury w
cieplna pomieszczeniu lub na zewnatrz
Auxiliary electricity
consumption / Zuzycie fan assisted heat output / moc cieplna regulowana
energii elektrycznej na wentylatorem [n/al
potrzeby wtasne
At nominal heat output / Type of heat output/room temperature control (select one) / Rodzaj mocy
Przy nominalnej mocy el max 0,000 kw cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybraé jedng
cieplnej opcje)
At minimum heat output / single stage heat output and no room temperature control /
Przy minimalnej mocy el min 0,000 kw jednostopniowa moc cieplna bezregulacji temperatury w [no]
cieplnej pomieszczeniu
two or more manual stages, no room temperature control /
In standby mode / W . . -
X R el g 0,002 kw co najmniej dwa reczne stopnie bezregulacji temperatury w [no]
trybie czuwania . .
pomieszczeniu
with mechanic thermostat room temperature control /
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za [no]
pomocg termostatu
with electronic room temperature control / elektroniczna
regulacja temperatury w pomieszczeniu lyes]
electronic room temperature control plus day timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]
sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]

sterownikiem tygodniowym

Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji

(mozna wybrac¢ kilka)

room temperature control, with presence detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
obecnosci

room temperature control, with open window detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
otwartego okna

with distance control option /zregulacjg na odlegto$é [no]
with adaptive start control / zadaptacyjngregulacjgstartu [no]
with working time limitation / zograniczeniem czasu pracy [yes]
with black bulb sensor / zczujnikiem ciepta promieniowania [no]

Contact / Dane teleadresowe

AdlerSp.zo.o. ul.Ordona2A, 01-237 Warszawa, Polska
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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur ose."
1.Before usirlﬁqthe product please read carefull?/ and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet. _ _
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision. . . _
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8

ears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the %ower cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwaﬁ/s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter. _

N\ 15.Never use this device close to water, e.g.: under shower, in bathtube, or above
%"4 sink filled with water.
16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not put your fin%ers or any objects through the ventilation grille
18. Do not place any objects on the convector. The vents must not be covered by a towel ,
curtain , etc. may cause a malfunction or fire.
19. Keep the distance between the convector and other items such as furniture , curtains.
20. Convector is equipped with a device to prevent overheating. Automatically turns off the
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convector in the event of excessive temﬁerature convector (due to clogged vents, fan
malfunction ) . In this case, disconnect the unit from the power supply , waiting a few
minutes and remove the cause of overheating, _ .

21. Do not touch the hot parts of the convector . Do not touch the appliance with wet hands.
22. In the case of wet convector or falling of any object through the ventilation grille of the
convector , turn it off immediately and disconnect from the network. Before re- use

with convector call for service .

23. Do not place the convector directly below the electrical outlet.

24. Always turn off the convector button before disconnectin? it from the mains.

25. Do not use this heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool
26. Do not use this heater if it has been dropped

27. Do not use if there are visible signs of damage to the heater

28. U?e tthe heater on a level and stable surface or attach it to the wall, if provided for by the
manufacturer

WARNING: Do not use this heater in small rooms where there are people who are unable
to leave them by themselves, unless constant supervision is ensured.

WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains or other flammable materials at
least 1 m away from the heater air outlet.

fﬁlﬁ "Caution Hot Surface" - The temperature of accessible surfaces may be higher when the equipment is in operation, which
means that the housing elements become hot during operation during operation, BE CAREFUL !!!

WARNING: In order to avoid overheating - do not cover the heater. The device is not to be covered with clothing, blankets
and other textile products which could cause ignition.

BEFORE FIRST USE

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, this appliance must not be supplied through an external
switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

This device should only be placed on a firm level surface and a minimum 50cm distance from walls or any other objects. It is a way to
optimize air flow, avoid placing the device in corners and small spaces.

Product description: Tower fan heater

1. LCD panel 2. Buttons

3. Air outlet grid 4. Indication light

5. Handle 6. Air inlet gri

7. Power switch 8. Base

9. Remote control 10. Power button

11. Temperature decrease button 12. Oscillation button
13. Heat setting button 14. Timer button

15. Temperature increase button 16. Fan indicator

17. Heat indicator: level | - 1200W 18. Heat indicator: level Il - 2200W
19. Timer indicator 20. Oscillation indicator
21. Desired temperature level

USAGE

1. Ensure the power switch (7) is off. Insert the plug into a suitable power outlet and turn the power supply on by power (7) located at the
back of the device. The device is in standby mode.

2. When in standby mode, only power button (10)_on control panel will respond your touch. Turn on the device by pressin%the power
button (10) on either the remote or control Fanel. The device will blow cold air by fan function illustrated by fan indicatorg 8

3. Press the Heat setting button ;13) once to operate low heating mode 1200W, or twice to operate high heating mode 2200W. You can
see one sun 517) or two suns T +18) at control panel. After 10 minutes all displayed symbols will be turn off automatically.

4. To turn off the device press the power button 8 0). Please note: the unit will take approximately 30 seconds to stop blowing out air. Turn
off the power switch (7) at the back of the unit.

TIMER FUNCTION: The timer function can be used in any mode. The timer allows you to set the length of time from 1-8 hours. To use the
timer, press the timer button (142. Each press of the button increases the time set by 1 hour, at the same moment the timer indicator (19)
will be displayed. The amount of time set will be displayed on the unit, and will count down in 1 hour. If the timer has been set for 8 hours
g/IAX amount of tim? _Ipressing the button once more will reset the Timer Function.

SCILLATION FUNCTION: Press the oscillation button (12) to turn on the oscillation function. The device starts to swing left and right
fside.t_At the same time the oscillation indicator (20) will be displayed. Press the oscillation button (12) again to turn off the oscillation
unction.
TEMPERATURE SETTING: By pressing buttons (15) and (11) set up desired room temperature.
1. The temperature range is available in the range from 10 to 49 degrees. Press button (15) to increase the desired temperature and
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ress button (11) to decrease the desired room temperature. The desired room temperature is shown by symbol (21).

. The device working on full power when the room temperature is 4°C lower than the setting temperature. The device working on half
Fower when the room temperature is between 0° and 2°C lower than the setting temperature. The device switches off when the room
emperature is higher than the settin temdperature. The fan working 30 seconds to make inside cool to protect components, then fan
stops, the device enter into standby. The device switches on again when the room temperature falls 2°C below the setting temperature.

WARNING: During use, do not touch or cover the air inlet and air outlet.

WARNING: Allow the device to cool down for 30-60 seconds before switching on again and before turning off at the power outlet. This will
rotect the inner 8arts.
emote control (9) operation is same as manual oFeration of buttons on control panel. )

To use the device with the remote control (9) supplied, pull the installing film. In order to remove the battery, simply squeeze the small tab

and pull. Insert 1 x CR2025 (3V) lithium battery into the small crevice as illustrated.

IMPORTANT: The + symbol on the battery inserted should be facing upwards. Firmly close the battery compartment to begin using the
Remote Control (9).

SAFERTY PROTECTION

1. OVERHEAT PROTECTION: This device is fitted with a safety overheat Frotection device. If overheatinﬁ occurs, ensure the power
switch is off and turn off the Eovyer supply. Unplug the device and let it cool down for 30 minutes. If something is obstructing grids, ensure
the object is removed. Check with unit appearance, power cord and plug if no damaged before switch on again. Next, after 30 minutes
has passed, turn the device on.

2. TIP-OVER SWITCH: The device will only work on a firm stable surface. If the device is not 100% stable, vertical position, the unit will
switch off until placed in the correct position.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Make sure the device is not hot.

2. Before cIeaninF the device remove the plug from the electrical socket.

3. Keep the air inlet and outlet openings clean. Do not allow dust to collect on the openings.
4. Clean the housing using only dry or moist cloth.

5. Do not immerse the device in water!

TECHNICAL DATA

Voltage: 220-240V ~50Hz

Power: 2200W

Battery: 1 x CR2025 (3V) lithium battery included

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

I
DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
_ DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgr\?/tendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. i
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerétes spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut %emacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

KTO protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
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